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[B ] SURINAME OP EEN TWEESPRONG. 

DRIE BOEKEN OVER “SWITI SRANAN”

Is Suriname een Caraïbisch of een Zuid-Amerikaans

land? Vanuit Nederlands perspectief wordt het land

traditioneel tot de Caraïben gerekend. De tijd dat

een minister het voorstel deed om een brug te laten

bouwen tussen Suriname en Curaçao is dan wel

voorbij, maar in Nederland bestaat nog altijd de 

neiging om vanuit Paramaribo de blik naar het

noorden te richten, naar de oceaan. Zo bezien is 

het geen verrassing dat het postkoloniale Suriname

de ogen steeds duidelijker naar het zuiden richt,

naar Zuid-Amerika. Het grote voorbeeld is daarbij

het land dat in zijn geschiedenis nog nooit zo 

zelfverzekerd is geweest als nu: Brazilië. Niet 

zonder reden voorspelt Guus Pengel in Suriname 

en ik dat het Surinaams-Nederlands in de niet zo

verre toekomst wellicht zal worden uitgebreid 

naar Surinaams-Braziliaans-Nederlands. Jean 

and Kathleen Ferrier beginnen hun visie op de 

toekomst van Suriname zelfs met een lied van de

Braziliaanse zanger Chico Buarque. Dat lied is 

weliswaar een hommage aan Tom Jobim, de “vader

van de bossanova”, en niet aan de Braziliaanse

mens, maar de foutieve interpretatie van de wat 

al te enthousiaste zusjes Ferrier is veelzeggend:

Surinamers zien in hun machtige Braziliaanse 

zuiderbuur een nieuw rolmodel. 

Vaak wordt vergeten dat ook Brazilië een, 

weliswaar kortstondig, Nederlands verleden heeft.

De zanger Chico Buarque – eigenlijk Francisco 

Buarque de Hollanda – is een van de vele Brazilianen

met Nederlandse wortels. Dit Nederlandse hoofdstuk

uit hun geschiedenis is de reden waarom Braziliaanse

intellectuelen regelmatig naar Suriname verwijzen

in discussies over de vraag hoe Brazilië er had 

uitgezien als de Portugezen de Nederlandse “bezetters”

in 1649 niet hadden verdreven. Veel beter, zo 

verklaarde ooit de invloedrijke politicus Joaquim

Nabuco en velen zeiden het hem na. Want wat is 

het achtergebleven Portugal in vergelijking tot het

welvarende Nederland? En waren de Nederlanders

niet de eersten die met Frans Post en Albert 

Eckhout het Braziliaanse landschap en de bevolking

schilderden en er met Georg Markgraf en Willem

Piso de fauna en flora bestudeerden? Tegenstanders

van deze theorie hebben echter aan één woord 

genoeg om de discussie in hun voordeel te beslechten:

Suriname. Tegen zo’n intellectuele uppercut valt

niets meer in te brengen. Suriname staat immers

symbool voor alles wat Brazilianen niet willen: 

politieke chaos, economische malaise, corruptie.

Bovendien heeft het land niet eens een strand.

Wie de serie boeken leest die onlangs in 

Nederland over Suriname zijn verschenen – 

Paramaribo Brasa!, Voor mij ben je hier, Suriname en

ik – krijgt een heel andere indruk van het land.

Hier proef je heimwee, trots, liefde, zelfs passie voor

de sfeer, de muziek, het eten en de omgangsvormen

van een land dat je in vergelijking tot het grijze 

en chagrijnige Nederland in alle kleuren van de

regenboog lijkt toe te lachen. Het is opvallend dat 

die boeken net op een moment verschijnen dat 

Suriname een koers is gaan varen die niet meer 

op Amsterdam is gericht. Het lijkt wel alsof 

Nederlanders pas dan massaal van iets durven te

gaan houden, als ze het definitief kwijt zijn. Nu de

Indische nostalgie wat is weggeëbd lijkt plots een

golf van heimwee naar de West op komst. 

Met Paramaribo Brasa! biedt Ko van Geemert 

een vlot geschreven en informatief boekje over de

Surinaamse hoofdstad voor de intellectuele toerist

uit Nederland. Interessanter is de bundel Voor mij

ben je hier, waarin Michiel van Kempen een reeks

verhalen van de jongste generatie Surinaamse 

schrijvers presenteert. Afgezien van een storende

neiging tot prekerigheid is de kwaliteit van de 

meeste bijdragen in deze bundel hoog. De grote 

ontdekking is zonder meer Herman Hennink 

Monkau, al is het begrip “jongste generatie” bij

iemand met jaargang 1935 wel heel ruim opgevat.

Monkau is hoe dan ook een groot verteller die alleen

nog een strenge lector nodig heeft om zijn vele 

overbodige bijzinnen te schrappen. Indrukwekkend

is ook het literaire talent van Rihana Jamaludin.

Vooral in haar beschrijving van Amsterdam door 

de ogen van een orthodoxe Hindoestaanse moslim

maakt deze schrijfster een sterke indruk. Mala 

Kishoendajal levert in haar verhaal over de eerste

generatie Hindoestanen in Suriname eveneens een

verrijkend perspectief op de complexiteit van een

gemeenschap die lang gesloten bleef voor de 

Nederlandstalige lezer.

Suriname en ik is een bundel met reflecties over

Surinaamse identiteit en over de toekomst van een 
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land op een tweesprong. Het is een boek vol heimwee

van in Nederland woonachtige Surinamers en van 

Nederlanders die Suriname een warm hart toedragen,

samengesteld door John Leerdam en Noraly Beyer.

Naast een reeks uitbundige liefdesverklaringen aan

Switi Sranan valt er in verschillende bijdragen ook

verdriet te bespeuren, het meest pakkend wellicht 

in de prachtige tekst van de Hindoestaanse politicus

Rabin Baldewsingh. Opvallend aan deze bundel is de

calvinistische neiging om absolute rechtlijnigheid als

een kwaliteit te beschouwen. Dit terwijl Suriname

net een land is dat uitblinkt door ambivalentie. Een

land waar de morele verontwaardiging hoog oploopt

als het om slavernij gaat, maar waar men tegelijk 

een moordenaar en drugsbaron tot president kiest,

een land waar men de nationale trots luidkeels 

verkondigt en tegelijk het culturele erfgoed laat 

verkommeren, een land waar de dictator zich aan

marronhelden als Boni spiegelt en tegelijk een 

Marrondorp platbrandt, een land waar de schoonheid

van het landschap in alle geuren en kleuren wordt

bezongen terwijl de eigen natuur in de uitverkoop

staat, een land ook dat zich profileert als een 

multicultureel model en tegelijk een partijsysteem

op basis van etnische segregatie hanteert. Wellicht 

niet toevallig bevat deze bundel dan ook veel bijdragen

van gefrustreerde Nederlanders die ooit met de beste

bedoelingen naar Suriname zijn getrokken, maar in

en over Sranankondre erg Nederlands bleven denken.

Met als paradepaardje de bijdrage van Jan Pronk, de

man die als geen ander past in het door John Jansen

van Galens geschetste beeld van de “koloniale 

apostel van het antikolonialisme”.

De interessantste bijdrage in deze bundel komt

van trendwatcher Adjiedj Bakas, die specifiek ingaat

op de ambivalentie van Suriname. Met behulp van

het kernwoord “barok” slaagt Bakas erin om het 

uitbundige en tegelijk diep melancholische karakter

van het land in een nieuw perspectief te plaatsen. 

Als één van de weinigen kijkt hij niet alleen naar het

verleden, maar ook naar de toekomst en denkt hij 

na over de gevolgen van de toenadering tot Brazilië.

De door hem voorspelde opkomst van Evangelicalen,

waarbij Afrikaanse tradities zoals winti wellicht sterk

onder druk zullen komen te staan, is inderdaad een

weinig prettig maar helaas realistisch scenario. 

Voortbordurend op de voorspelling van Bakas

rijst de vraag wat Suriname in intellectueel opzicht 

van Brazilië kan verwachten. Een belangrijk verschil

tussen beide landen is zeer zeker de omgang met 

het koloniale verleden. In tegenstelling tot Suriname

heeft Brazilië een manier gevonden om dit pijnlijke

verleden, inclusief slavernij, op een positieve 

manier te integreren binnen de eigen hybride 

identiteit. Alle retoriek over tolerantie ten spijt is

Suriname sinds de onafhankelijkheid een land 

vol frustratie gebleven, vooral ten opzichte van

Nederland. In hun kritiek op Nederland presenteren

Surinamers hun eigen land graag als voorbeeld van

multiculturaliteit door te verwijzen naar de moskee

die in Paramaribo vlak naast de synagoge staat. 

De bewonderenswaardige tolerantie van de (kleine)

joodse en islamitische minderheden in Suriname

zou echter ook kunnen gelden als een oproep aan 

de Surinaamse meerderheid om de rancune uit het

verleden op een creatieve manier te overwinnen. 

Een Braziliaans identiteitsconcept, waarin ook de

voormalige kolonisator een plaats heeft gekregen,

kan Suriname daarbij zeker van pas komen. 
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